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Uly  şäherde  Mia  atly  bir  gyz  ýaşaýardy.  Mia  oýnamagy,  tans  
etmegi  we  aýdym  aýtmagy  gowy  görýärdi.  Adamlara  şadyýan  garaýşy  
sebäpli,  goňşularyň  hemmesi  Miýany  halady.  Mia  adamlary  şatlyk  
bilen  garşylardy  we  ýüzlerine  gülki  bilen  salam  bererdiler.
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Soňra  Emili  öýüne  gaýdyp  başlady  we  Mia  näme  edýändigi  hakda  
pikirlenip  başlady.

"Bu  diňe  iki  bölek  zibil."  Mia  aýtdy.

Günleriň  birinde  Mia  plastik  käse  suw  we  elinde  bir  halta  çip  alyp,  
seýilgähde  aýlanyp  ýördi.  Doneerine  ýetirilenden  soň,  olary  gaýtadan  işleýän  
gaba  däl-de,  ýere  oklady.  Mia-nyň  dostlaryndan  biri  Emili  onuň  hereketlerini  
gördi  we  hapalaryny  görüp  gaty  geň  galdy.

“Muny  öýüňizde  edip  bilersiňizmi?  Iki  bölek  hapa  goýuň?

Miaň  ýanyna  baryp,  "Näme  üçin  hapany  otlara  taşladyň?"  Diýip  
sorady.

Mia  hakda  pikirlenip  görüň,  ýakyn  wagtda  dogry  karara  geljekdigiňizi  bilýärin.  "

Mia:  "Nearbyakyn  hapalar  ýokdy,  şonuň  üçin  zyňdym"  -diýdi.

“Sen  entek  beýle  etmeli  däl,  Mia.  Bu  daşky  gurşaw  üçin  ýaramaz.  
”  Emili  aýtdy.
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Şol  gije  Mia  düýşünde  gören  iň  geň  düýşi  gördi.  Düýşünde  Mia  Moozie  
atly  sygyr  geldi.

gork!  Seýilgähde  bolup  geçen  zatlar  hakda  size  gürleşmeli  "-diýdi.
Mia:  "Näme  üçin  kiçijik  hapa  bölegi  beýle  alada  döredýär?"  Diýip  sorady.

dürli  ýerlere  baryp,  hapalara  nähili  garaýandyklaryny  görer  "-diýdi.
Mia  razy  boldy  we  bir  ýoldan  ýöräp  başladylar.

Moozie  özüni  tanatdy:  “Salam  Mia!  Men  Moozie.  Bolma

“Eden  işiňiz  daşky  gurşaw  üçin  erbet.  Meniň  bilen  gel
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Güýç  jogap  berdi:  “Howuzda  iýip-içýän  ýerimde  gaty  köp  hapa  bar.  
Köpümiz  hapalar  sebäpli  aç  galýarys.  Adamlaryň  hapalanmagy  bes  edip,  daşky  
gurşawa  kömek  edip  başlamagyny  arzuw  edýärin.

Tokaýda  ýöräp  barýarkalar,  Mia  howuzda  ýüzýän  gynançly  guş  gördi.

Mia  garyp  guşy  görüp,  gynançly  ertekisini  eşidip  gaty  gynandy.
Köp  jandarlar  häzirki  bilen  deňeşdirilende  diri  we  bagtly  bolardy.  ”

Mia  ondan:  "Swan  hanym  näme  boldy?"  Diýip  sorady.
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Tizara,  Moozi  we  Mia  yzyň  gidýän  tokaýyna  aýlandylar

Mia  agaçdan:  "Jenap  aga,  näme  üçin  beýle  gynanýarsyň?"
Agaç  şeýle  jogap  berdi:  “Köpümiz  iýmitlenmegimiziň  öňüni  alýan  hapalar  

sebäpli  miwe  öndürmegi  bes  etdik.  Köpümiz  kesel  we  ejizleýäris.  Bu  hapa  endik  
dowam  etse,  ýakyn  wagtda  baky  ýok  bolarys.  Adamlar  üçin  köp  zat  edýäris.  
Ajaýyp  tebigaty  görüp  bilýän  milli  seýilgähleri  berýäris.  Olara  dem  almak  üçin  
howa,  öýleri  üçin  agaç,  haýwanlar  we  guşlar  üçin  ýer  berýäris,  emma  olar  bize  
zyýan  berýärler  ".

we  inçe  şahalary  asylan  gaty  ejiz  agajy  gördi.

Mia  garyp  agajyň  gaty  ejir  çekýändigini  görüp  ýüregi  ýaryldy.
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Mia  we  Moozi  agajyny  mümkin  boldugyça  köşeşdirenden  soň,  
agaç  şahasynda  aglap,  dostlukly  guşy  gördüler.

Guş:  “grounderde  bir  zat  görenimde  iýmit  awlaýardym.  Jüýjelerimi  
iýmitlendirip  biljek  iýmitdir  öýdüpdim.
Zibil  boldy,  indi  çagalarym  kesel.  Bularyň  hemmesi  hapa  adamlar.  
Adamlar  näme  üçin  gaýtadan  ulanylýan  gaba  salmagyň  ýerine  ýere  
zibil  taşlamaly  bolýarlar?  "

Mia  gygyrdy:  “Guş  näme  boldy?  Näme  üçin  aglaýarsyň?  "
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Moozi  jogap  berdi:  “Meniň  näme  synanyşýandygyma  düşünýändigiňize  begenýärin

Mia  gaty  geň  galdy  we  ähli  zyýanyny  görüp  aglap  başlady.  Ol  we  beýlekiler  bu  

aýylganç  hereketi  dowam  etdirseler,  daşky  gurşawyň  weýran  boljakdygyna  düşündi.  Ol  

muny  duýmanam  edýändigine  düşündi!

diýiň.  Elmydama  mylaýym  we  daşky  gurşawy  goramagy  ýatdan  çykarmaň!  ”

Mia  Moozie  gygyrdy:  “Indi  nädogry  iş  edenime  düşündim.  Earthere  öýüm  ýaly  

garamaly.  Moozie  töweregimi  görkezendigi  we  maňa  habar  berenligi  üçin  sag  bolsun  

aýdýaryn.  "
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Duýduryş  çalynanda,  Mia  has  ýagty  we  bagtly  oýandy,  sebäbi  
Eartheri  nädip  has  gowulaşdyrmalydygyny  bilýärdi.  Mia  daşky  
gurşaw  klubyny  döretdi  we  daşky  gurşawy  goramak  baradaky  
bilimlerini  paýlaşdy.  Mia  asmana  seredip,  Muziniň  özüne  
ýylgyrýandygyny  gördi.

Ahyrzaman
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Mia  we  Moozie  döredijileri  hakda:

•

Muziniň  hoşniýetlilik  jadysy

•

Mozi  we  sirk

Sözleri  aýryň

Moozie  söz  gözlegi

•

•

Şwetanyň  aýal  dogany  Sahana  Bala  bu  wakany  15  ýaşyndaka  we  Kaliforniýanyň  San-

Hose  şäherindäki  Linbruk  orta  mekdebiniň  9-njy  synp  okuwçysy  suratlandyrdy.

Olaryň  hoşniýetliligi  Moozie  we  Çagalaryň  hoşniýetlilik  ulgamy  üçin  işleýär:

•

Şweta  Bala  2020-nji  ýylda  “Mia  we  Moozie”  we  onlaýn  mekdebiň  5-nji  synp  okuwçysy  -  

Laurel  Springs  mekdebini  ýazanda  10  ýaşyndady .

Afişalar  (Covid  pandemiýasy  wagtynda  ir  döredildi):

Moozie  maska  geýiň  diýýär

Goşgy:

•

Mia  we  Moozie

Moozie  goşgusy

•

Moozi  elleri  ýuwýar

Hekaýalar:

Bulaşyklar:

Muziniň  oňyn  sözleri

•

•
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Rightshli  hukuklar  goralandyr

Çagalaryň  hoşniýetlilik  ulgamy  tarapyndan  neşir  edildi

www.moozie.org

Hiç  haçan  gök  öwüsýän  şäherde  Moozi  we  blemgoşar

Kolin  Barca  tarapyndan

Machine Translated by Google



“Hmmm

Meniň  adym  Talýa,  men  siziň  kömegiňize  mätäç!  Hiç  haçan  gök  öwüsýän  şäherdäki  154  Attle  Road-a  gelmegiňizi  haýyş  

edýäris.

Şäherde  Attle  Road-y  tapdylar.  Daýhan  Ted  154-nji  jaýyň  gapysyny  kakdy,  Talýa  gapyny  açdy.  "Geleniňiz  üçin  

hemmäňize  sag  bolsun  aýdýaryn!"  Talýa  umyt  bilen  aýtdy.

"BU!"  Moozi  begenip  gygyrdy.  [Kolin  bu  sözlemi  suratda  janlandyrmak  isleýär.]

Talýa

"Indi  gutarmarys!"  -  diýip  gygyrdy.  "Wayok,  ýok !!"

Soňra  Moozi  bilesigelijilik  bilen  zibil  gabyna  göz  aýlady.  Alma  ýadrosyndan  başga  boşdy.

Nämäniň  ýalňyşdygyna  haýran  "-diýdi.  "Talýa  kömek  etmek  gowy  bolardy".  Şeýdip

Moozie  Sygyr  mümkin  boldugyça  mylaýym.  Ondan  başga  bir  jandar-da  mähirli  däl.  Bir  gün  irden  poçta  gelende  

blemgoşar  bilen  göle  bilen  ýuwaşlyk  bilen  oýnady.  Daýhan  Ted  ony  barlamaga  gitdi.

"Moozi,  saňa  bir  zat  bar!"  Daýhan  Ted  poçta  gutusyndan  jaň  etdi.  Adynyň  sesinden  Moozi  hiç  zada  ädim  ätmezlik  üçin  

Fermer  Tediň  ýanyna  ylgady.  Daýhan  Ted  oňa  konwert  berdi.

Moozi,  blemgoşar  we  Fermer  Ted  awtoulaglarynda  Nevergreen  şäherine  gitdiler.

"Näme  diýjek  bolýarsyň?"  -  diýip,  Talýa  sorady.

"Hapany  almak  üçin  hapa  gaplaryny  ulanyp  bileris!"  Moozi  jogap  berdi.

Üçüsi  şäheri  görmezden  ozal,  Moozie  “Nevergreen  City”  -iň  elhenç  ysyny  yslap  bilýärdi.

“Hmmm…  Ah!  Maşynda  diňe  bir  zat  bar!  ”  -  diýip,  Fermer  Ted  ýük  awtoulagyndan  ellik  we  elek  aldy.

Hormatly  Moozie,

Bu  aýylgançdy!  Moozi  muny  gaty  ses  bilen  aýtmasa-da,  Talýanyň  näme  üçin  ýazandygyny  eýýäm  görýär.  Tizara  şähere  

girdiler.

…

Rainlemgoşar:  "Bu  erbet  pikir  bolup  biler"  -diýdi.  "Bu  zatlaryň  nirededigini  bilemzok."

Içindäki  kagyz:

"Kömek  etmäge  şat,  ýöne  näme  etmeli?"  -  diýip,  blemgoşar  sorady.  Hemmeler  pikir  etdiler.

Hormatlamak  bilen,

Attle  Road-ny  gutaransoň,  topar  begendi!  Soňra  şäheriň  galan  ýerlerini  gördüler.

Kolin  Barca  tarapyndan

Hiç  haçan  gök  öwüsýän  şäherde  Moozi  we  blemgoşar
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Moozi:  "Biz  ýüz  öwürmeli  däldiris.  "Belki,  şäherden  kömek  almaly".

Ilat  täze  ses  eşidip,  çykdy

Ilki  bilen  eşitmek  kyn  bolan  kiçijik  ses  çykdy.

Ahyrynda  tutuş  şäher  arassa  boldy,  şäher  ilaty  Moozie  begendi.

Örän  ýokary  we  super  shrill  bolýança

Talýa:  "Hoş  gal,  Moozi"  -diýdi.

Şeýdip,  Mozi  we  Talýa  hoşlaşdylar.

MOOOOOO!  [Kolin  bu  sözi  suratda  janlandyrmak  isleýär.]

Mozi:  "Alada  etme,  Talýa,  meniň  meýilnamam  bar"  -diýdi.

Moozi  şäher  meýdançasyna  çenli  ýöräp,  ýöräp  gitdi,

Muziniň  eden  sesi,  ady  belli

“Ajaýyp  pikir,  Moozie!  Emma  nähili?"  -  diýip,  Talýa  sorady.

Moozi:  "Hoş  gal,  Talýa"  -diýdi.  "Kömek  gerek  bolsa,  bizden  sorap  bilersiňiz".

Şeýdip,  Moozi,  blemgoşar  we  Fermer  Ted  Hiç  haçan  Greenaşyl  şäherden  çykýarlar.  …

çykyp,  meseläni  düşündirdi.  Şäher  ilaty  öz  şäheriniň  bulaşykdygyna  düşündiler  we

Bir  gezek  Muziniň  bedeni  äpet  sfera  bolupdy,

kömek  etmek  kararyna  geldi.

Muziniň  aýagy  durandan  soň,  ähli  adamlar  oňa  sorag  berip,  oňa  tarap  gitdiler.  Soňra  Talýa

...  Moozie  adyny  üýtgetmegiň  zerurlygyny  duýsa-da.

Slowlyuwaş-ýuwaşdan,  ýöne  hökman  howa  bilen  dolduryp  başlady,

"Moozie  üçin  hip,  hip  Hooray!"

Soň  ses  hasam  güýçlenýärdi
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Kolin  Barca  bürünç,  belki  kümüş  ýüregi  bolan  on  iki  ýaşly.  Tejribesi  bolmasa-da,  gyzykly  kitap  
döretmek  isledi.

Hawa,  Fermer  Ted  hakyky  we  Moozie  brendini  döretdi!  Ol  örän  mylaýym  we  Koline  “Moozie”  
kitabyny  döretmegine  rugsat  berdi.

Moozi,  blemgoşar  we  Fermer  Ted  Talýa  atly  birinden  kömek  sorap  hat  alanda,  oňa  kömek  
etmelidigini  bilýärler!  Moozie  we  dostlary  Hiç  haçan  Greenaşyl  şäheri  arassalap  bilermi?  Ora-da  
gaty  köp  bulaşyklykmy?

Awtor  hakda:

Fermer  Ted  hakda:

Kitabyň  arkasy:

Machine Translated by Google



Uly  Moozie  sygyr  bolşy  ýaly  mylaýym.

Thisöne  bu  näsazlyk  uly,  nahar  üçin  gaty  uly.  "

Atlar  buýsanç  bilen  tüýdük  edýärdiler.

Moozi  aglady:  “Dur!”  at  toýnagy  ýere  gaçdy.

Ondan  başga  bir  jandar-da  mähirli  däl.

At  gygyrdy:  "Men  ony  taşlaryn,  şonuň  üçin  özüňizi  yza  çekiň".

Moozi  mylaýym  äheň  bilen  başlady:  “Buglar,  
kitaplar  ýaly,  diňe  çykyşlara  baha  berip  bolmaz.

Rainagyşly  günleriň  birinde  ammarda  öýde  otyrdy,  
otagdaşlarynyň  hemmesi  daşlaşdy.

Çuňňur  seretmeli  we  hatda  kemçilikleriň  hem  gowy  bolup  biljekdigini  görmeli.

Ammardaky  tekeler:  "Näme  boldy  maaaay  soraýarys?"

Thehli  haýwanlar  gaz  aldylar  we  gygyrdylar!

Ördek:  "Bu  bir  näsazlyk,  men  gorkuzmak  islämok,

"Goodagşylyk !,  Bagyşlaň ...  Moozie  bize  durmagy  buýurdy,  
ýöne  uly  kemçilikler  gorkunç  we  gorkunç,  şeýlemi?"

Tekeler  hezil  edip  birek-biregi  gyrýardylar.

Haýwanlaryň  hemmesi  demini  aldylar,  töweregine  ýygnandylar.

Garry  ene  ördek  “Hemmeler  ylgaýar!”  Diýip  sorady.

Moozie  hapa  başyny  ýaýkady  we  uly  bug  çykdy.

Doňuzlar  gözlerini  gamaşdyrdylar:  “uckok,  bu  iki  şahly,  
gara  tomzakda  tüýli  duýgularly  ullakan  bir  näsazlyk!”

Gowy  gözlemek  hemişe  bolşy  ýaly  hemme  zat.

Doňuzlar  hüňürdäp,  palçykdan  pirog  ýasaýardylar.

At  aýagyny  myşsaly  we  arkaýyn  galdyrdy,  Sygyr  
gygyrdy:  "Moozie!  Çalt  ýere  geliň!"

Buglar  hemmeler  üçin  peýdaly  bolup  biler,  
gör,  olaryň  edil  meniň  ýaly  Eartherdäki  orny  bar.  "

Moozie  we  Uly  Ugly  Bug
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Şweta  Bala  tarapyndan

Sahana  Bala

Mozi  we  sirk
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“Ahyry  şu  ýerde!  Azany  oýan!  ”  gapaklaryny  ýere  oklanda,  Aýana  gygyrdy.

“

Tomusyň  yssy  säheridi  we  Aýana  tolgundy,  sebäbi  bu  gün  gaty  üýtgeşik  gün  
boldy.  Aýana  we  Azaan  ekiz  ekeni.  Aýana  mydama  öz  instinktlerine  eýerýärdi,  Azaan  
bolsa  mantykly  pikirdeşdi.  Hemme  zady  bilelikde  etmegi  gowy  görýärdiler ...  hemme  
zat  irden  oýanmakdan  başga.

ertirlik  edin,  soň  bolsa  hezil  et!  ”  Azaan  gygyrdy.

"Degişýärsiňmi?"  Aýana  tolgunyp  gygyrdy.  "Bu  gün  biziň  doglan  günümiz!"

Azaan  ýuwaş-ýuwaşdan  ýorganlaryny  çykardy-da,  uzatdy.  “Bu  ýerde  näme?  Men  
ýene  ýatyp  bilerinmi?  "

Azaan  birden  gaty  ýylgyryp  başlady.

Aýana  bilen  Azaan,  gyzykly  boljak  zatlary  pikir  edip,  bilelikde  ýöräp  başladylar.

“Wah!  Men  bu  güne  köp  garaşdym!  Geliň,  iýeliň
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Her  ýyl,  doglan  gününde  ene-atalary  olary  halaýan  sirkine  
tomaşa  etmäge  gitdiler:  Şatlyk  sirki.

Aýana  muny  eşidip,  tabagyny  stoluň  üstünden  kakdy.  Olar

"Bu  doglan  gün  görkezilişi  entek  iň  gowy  tomaşa  bolar!"  Aýana  
krepkalaryny  oýnap  durka,  gygyrdy.  "Piller  bilen  ýörite  tomaşa  
edýändiklerini  eşitdim!"

ikisi-de  gitmek  isleýärdiler.  Jübütler  ertirlik  naharyny  çalt  iýdiler  we  
ulaga  tarap  ugradylar.

bu  syýahatyňyzy  ikiňiz  üçinem  iň  oňat  ediň.  Sahna  çykyp,  sirk  
tälimçileri  bilen  duşuşmaga  rugsat  berilýär!  "

Kakalary  ýylgyryp:  “willene  bir  zat  bar
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Ol  ýere  baranlarynda,  tomaşa  başlamazyndan  bir  sagat  öň  
bardy,  şonuň  üçin  bu  ýeri  aýlanyp  görmek  kararyna  geldiler.  Aýlanyp  
ýörkäler,  Azaan  gymyldap  bilmeýän  ýerde  ýadaw  garaguşy  gördi.

Aýana  bir  çüýşe  suw  we  birneme  akorn  aldy-da,  tüýdügiň  öňünde  
goýdy.  Düwürtik  gysga  wagtyň  içinde  suwy  uzadyp  başlady.  Soň  biraz  
güýç  aldy  we  gymyldap  başlady.  Moozie  atly  aladaly  sygyr,  bu  
hereketleri  golaýda  gizlenen  gyrymsylykdan  görüp,  Aýana  bilen  
Azaanyň  sirkde  kemsidilen  haýwanlary  halas  etjek  adamlardygyny  
bilýärdi.  Moozi  tomaşanyň  gutarmagyna  garaşmak  we  soň  olar  bilen  
gürleşmek  kararyna  geldi.

Aýana  we  Azaan  derrew  garyp  haýwana  kömek  etmek  üçin  ylgadylar.  
Düwürtigi  ýuwaşlyk  bilen  alyp,  kölegedäki  ýumşak  otuň  üstünde  goýdular.
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näme  üçin  Moozie  gitmeli,  ýöne  Aýana  ony  ynandyrandan  soň,  gitmäge  
razy  boldy.

piller  toplara  aýlanýar,  haýwanlar  halka  çümýär  we  akrobatlar  köp  el  işlerini  
edýärler.  Ajaýyp  çykyşdan  soň,  Aýana  we  Azaan  ene-atalaryna  birnäçe  minutdan  
gaýdyp  geljekdiklerini  we  sahna  çykandyklaryny,  şol  ýerde  Muzini  görendiklerini  
aýtdylar.  Azaan  gygyrjak  boldy,  ýöne  Moozie  ony  saklady  we  özüni  tanatdy.

Azaan  sirkiň  haýwanlara  näme  üçin  zyýan  berýändigi  bilen  bulaşdy

Perdeler  açylanda  Aýana  we  Azaan  muny  görüp  haýran  galdylar

Moozi  rahatlyk  bilen:  “Salam  Aýana  we  Azaan.  Gorkmaň.  Men  Moozie.  
Sirk  tomaşa  etmek  gyzykly  bolsa-da,  haýwanlar  üçin  gyzykly  däl.  Ikiňizem  gaty  

mylaýym  we  akylly  çagalar  ýaly.
Meniň  bilen  gel,  düşündirerin  "-diýdi.

Machine Translated by Google



Sahnadan  has  uzak  ýöräp  barýarkalar,  bir  perdäniň  aňyrsynda  gizlendiler  we
hileleri  ýerine  ýetirmek  üçin  haýwanlaryň  gamçylanýandygyny  we  
ýaralanýandygyny  gördi.  Piller  möňňürip,  maýmynlar  gygyrýardylar.

Aýana  gözýaş  dökjek  boldy,  ýöne  Moozie:  “Bu  haýwanlara  janly  däl  ýaly  
seredilýär.  Ikiňizem  kömek  edip  bilersiňiz.  Bu  haýwanlar  güýmenje  üçin  gelen  
adamlary  gyzyklandyrmak  üçin  köp  zatlary  başdan  geçirýärler.  ”

Aýana,  Azaan  we  Moozi  has  uzak  saklandylar  we  hereketlerini  edýänçä  haýwanlaryň  
iýmitlenmeýändigini  gördüler.  Haýwanlaryň  hem  hileleri  etmekden  hoşal  
däldiklerine  göz  ýetirdiler.  Pilleriň  süýnüp  barýan  toplara  deňagramly  dälligi  we  
maýmynlaryň  kiçi  aýlawlardan  bökmezligi  üçin  urulmagyny  synlamak  gaty  kyn  
boldy.
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jogap  berdi:  “Munuň  sebäbi  sen  olara  haýwanlar  ýaly  garamaýarsyň.  Olara  
azar  berýärsiňiz,  hatda  eden  tagallalary  üçin  sylag  hem  bermeýärsiňiz.

Aýana  we  Azaan  gözegçiligi  ele  almak  kararyna  geldiler.

Aýana  gygyrdy:  “Garaň!  Haýwanlara  zyýan  bermäň!  ”

Haýwanlarda  biz  ýaly  duýgular  bar.  Iýmitsiz  ýa-da  tebigy  mekanyňyz  däl  
ýerde  dynç  alyp  bilersiňizmi?  Mundan  başga-da,  hakykatdanam  
göwnüňizden  turmaýan  bir  zady  ediň?  ”

şu  ýerde  bolmaly.  Aktýoryň  sahna  sahnasynda  bolmaly!  ”
Tälimçi  geň  galyp:  “Bu  ýerde  näme  edýärsiňiz?  Sen  beýle  däl

Azaan  gygyrdy:  “Bizi  diňläň!  Haýwanlara  zyýan  bermeli  däl  "-diýdi.

Tälimçi:  "Bu  haýwanlar  asla  diňlemezler!"  Azaan
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Tälimçi  uludan  demini  aldy  we  bu  barada  oýlandy.  Ahyrynda  olaryň  
mamladygyna  karar  berdi.

Aýana  bilen  Azaan  ikisi  bilelikde:  "Haýwanlara  mähirli  bolmagy  ýatdan  
çykarmaň!"

Aýana  we  Azaan  derrew  razy  boldular  we  ähli  haýwanlary  ýeke-
ýekeden  haýwan  etmeli  boldular.  Haýwanlaryň  mundan  beýläk  erbet  
bejergi  almajakdyklaryny  görüp  gaty  begendiler.

Tälimçi  ýylgyryp:  “meatladanyňyz  üçin  sag  boluň.  Öň  haýwanlara  
şeýle  mylaýym  bolýardym,  indi  maňa  serediň!  Men  olary  gamçylap  urýaryn.  
Elbetde,  olara  has  gowy  serederin.  Çagalar,  hakyky  haýwan  tälimçisiniň  
nähili  bolmalydygyny  ýada  salýandygyňyz  üçin,  haýwanlary  haýwan  etmek  
isleýärsiňizmi?  "
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Aýana  sözüniň  üstüni  ýetirdi:  "Indiki  gezek  haýwanlaryň  ýaşaýan  
ýerlerinde  erkinlige  çykarylýan  safariýa  nädip  bararys?"

"Wah,  bu  diňe  sahna  tejribämizdi."  Azaan  Muzini  pikirlenip  jogap  berdi.

Maşyna  münüp,  ene-atalaryna  bolup  geçen  zatlaryň  hemmesini  gürrüň  
berdiler.

Ejeleri  olara  buýsanç  bilen  ýylgyrdylar.  Ol:  «Elbetde.  Meniň  pikirimçe
bu  ajaýyp  wariant. ?  Eri  gelende  aýtsak,  sirkden  safari  saýlamaga  näme  sebäp  
boldy?  ”
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Muziniň  oňyn  sözleri

Mozi  we  sirk

Bulaşyklar:

•

Muziniň  hoşniýetlilik  jadysy

•

•

•

Mia  we  Moozie

Goşgy:

Moozie  goşgusy

•

Hekaýalar:

•

Moozi  elleri  ýuwýar

Olaryň  hoşniýetliligi  Moozie  we  Çagalaryň  hoşniýetlilik  ulgamy  üçin  işleýär:

Şwetanyň  aýal  dogany  Sahana  Bala  bu  wakany  15  ýaşyndaka  we  Kaliforniýanyň  

San-Hose  şäherindäki  Linbruk  orta  mekdebiniň  9-njy  synp  okuwçysy  
suratlandyrdy.

•

Moozie  maska  geýiň  diýýär

Şweta  Bala  2020-nji  ýylda  “Moozie  we  sirk”  ýazanda  10  ýaşyndady  we  onlaýn  

mekdebiň  -  Laurel  Springs  mekdebiniň  5-nji  synp  okuwçysydy.

•

Sözleri  aýryň

Afişalar  (Covid  pandemiýasy  wagtynda  ir  döredildi):

Moozi  we  Sirki  döredijiler  hakda:

•

Moozie  söz  gözlegi

Machine Translated by Google



Bir  gün  ýolda  ýolda  
ýaralanan  haýwany  

tapdy;  Şeýle  hem,  mal  
lukmany  çagyrýan  kiçijik  oglanjygy  gördi.

Hatda  köp  köçede!

Moozie  atly  sygyr  bardy,

Moozi  bu  ýagşy  işi  gördi  we  bu  

hereketi  mähirli  hasaplady,  kiçijik  

oglana  seretdi  we  ýadyna  düşdi.

Moozie  ary  arylarynyň  üsti  bilen  

syýahatyny  dowam  etdirdi;  
Hoşniýetlilik  tapýança,  Bir  gyz  agaçlara  

ideg  edýän  ýerinde,  Moozi  bu  hereketi  gördi  
we  kanagatlandy  we  

göwnünden  turdy,  gyzy  belläp,  aňy  

rahatlyk  bilen  dowam  etdi.

Hoşniýetlilik  gözlärdi

Kim  mylaýym  we  süýji;

Moozie  hoşniýetli  işler  üçin  gözleg
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Moozi  bu  hereketi  
gördi  we  gaty  begendi,  Ol  
oglanjyga  bellik  etdi  we  

täze  bir  ýere  göçdi.

Moozie  görenine  gaty  tolgundy,  
şeýle  hem  begendi,  

gyza  bellik  etdi  we  gyzyň  
okan  ýerinden  göçdi.

Moozi  gaty  begendi,  
Täze  bir  hereket  gözlemegini  dowam  etdirdi,  

Şu  güne  çenli  gözleýär,  senden  
bir  zat  tapyp  bilermi?

Moozi  gözledi  we  gözledi,  tiz  
wagtdan  bir  gyz  

tapdy,  Bir  gyz  özüne  gowy  zatlar  aýdýardy,  
bu  oňyn  täsir  etdi.

Moozi  düwünli  otlaryň  içinden  itekledi,  
tigir  bilen  ýokary  galmak  isledi,  

ýöne  tiz  wagtdan  bir  oglan  
dostuny  sütemçiden  goraýan  bir  obany  tapdy.
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Muziniň  hoşniýetlilik  jadysy

Çagalaryň  hoşniýetlilik  ulgamy  üçin  birnäçe  eseriň  döredijileri  barada:

•

•

Muziniň  oňyn  sözleri

Bulaşyklar:

•

•

•

Hekaýalar:

•

Moozi  elleri  ýuwýar

Mia  we  Moozie

Goşgy:

Moozie  hoşniýetli  işler  üçin  gözleg

•

Şweta  Bala  2020-nji  ýylda  bu  eserleri  ýazanda  10  ýaşyndady  we  onlaýn  mekdepde  -  Laurel  

Springs  mekdebinde  5-nji  synp  okuwçysydy.

•

Afişalar  (Covid  pandemiýasy  wagtynda  ir  döredildi):

Olaryň  hoşniýetliligi  Moozie  we  Çagalaryň  hoşniýetlilik  ulgamy  üçin  işleýär:

Şwetanyň  aýal  dogany  Sahana  Bala  15  ýaşynda  we  Kaliforniýanyň  San-Hose  şäherindäki  

Linbruk  orta  mekdebiniň  9-njy  synp  okuwçysy  hekaýalary  we  afişalary  suratlandyrdy.

•

Moozie  söz  gözlegi

Moozie  maska  geýiň  diýýär

Mozi  we  sirk

Sözleri  aýryň
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Men  sürini  öwürmeli.  Men  ederin  "-diýdi.

Suratly  Jeýn  Roýse

Jeýn  Morton  tarapyndan

Bir  zadyň  gelýändigini  eşidip,  gulaklaryny  ýapýar.

[9  sahypa]

[14  sahypa]

Çybynlary  guýrugy  bilen  ýuwaşja  silkip  dur,  yzyň  golaýynda  

oýnaýan  üç  ördek  synlaýar.

[8-nji  sahypa]

Üçüsine  pena  bermek  üçin  has  ýakynlaşmaga  synanyşýar.

Ondan  başga  bir  jandar-da  mähirli  däl.

[7  sahypa]

[6-njy  sahypa]

Moozie  süriniň  hemmesini  öwrüp  bilmese,  ördekleri  derrew  aýak  

astyna  alarlar.

Ördekleri  ýoldan  çykarmaga  synanyşýar,  emma  şonda-da  

oýnamaga  we  oýnamaga  dowam  edýärler.

Closerakynlaşýan  süri  tozan  basýar.

[2-nji  sahypa]

Fermer  Ted  &  Moozie  tarapyndan  kömek  edildi

[5  sahypa]

Çalt  hereket  edýän  trot  basym  basga  öwrülýär.

“Başga  hiç  kim  ýok,  şonuň  üçin  hemmesi  maňa  bagly.

Muziniň  hoşniýetli  başdan  geçirmesi

[4-nji  sahypa]

Mallar  suwuň  ysyny  alýarlar  we  tizligini  alýarlar.

Olara  pena  berilmez.  Olar  erkin  işlemek  isleýärler.

[3-nji  sahypa]

Aşakdaky  jülge  tarap  barýar.

[12  sahypa]

[13  sahypa]

“Men  sürini  öwrüp  bilerin.  Hawa,  ederin.  Men  hökman.  ”

Uly  Moozie  sygyr  mümkin  boldugyça  mylaýym.

Indi  eşidýän  deprek  deprek  sesi  näme?

[10  sahypa]

Mallaryň  toýnaklary.  Süri  ýolda.
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Üç  kiçijik  ördek  hammam  bilen  gidip  barýarka,  täze  ýolda  
suwa  tarap  ugraýarlar.

[18-nji  sahypa]

Muziniň  ýarylyp  biläýjek  ýaly  bolanda,  kiçijik  bir  ses  ondan  
gaçýar  we  ilki  uuummmm  ses.

[24  sahypa]

Içinde  saklan  howany,  bölünişige  ýetjek  Mooooo  ibermek  üçin  
çekýär.

Ene  ördek:  “Ekipa .ymy  halas  edeniňiz  üçin  sag  boluň.

Mooooooo  depeden  ýokary  göterilende  güýç  ýygnaýar.

Başga  bir  jandar  senden  mähirli  däl.  ”

Sürü  gaty  berk  gygyrýar  we  saklanýar.  Mmmmmmmmooooooo

“Men  diňe  bir  sygyr.  Bularyň  hemmesi  maňa  baglydy.

[20-nji  sahypa]

Men  sürini  öwrüpdim,  hoş  geldiňiz  "diýýär.

[16  sahypa]

Underyldyrym  ýaly  gaty  sesler  mallary  gorky  bilen  doldurýar.

Biraz  howany  alýar  we  basym  has  köp  howa  alýar

Süri  aýlanýar,  her  sygyr  we  rul.

uly  Moozie  yssy  howa  şary  ýaly  çişýär.

[22  sahypa]
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Sara  Bek  tarapyndan

Suratly  Keýti  Olsen

[8-nji  sahypa]

[2-nji  sahypa]

[5-nji  sahypa]

[4-nji  sahypa]

[3-nji  sahypa]

[6-njy  sahypa]

[7-nji  sahypa]

Bir  wagtlar

gaşynda  saç.

Hoşniýetlilik  habary  bilen  reňk  kitaby

ýürek  şekilli  tuft  bilen

Muzeý  ilki  aglaýarka  diňledi

diňe  doldurylan  kiçijik  sygyr

"Olar  erbet"  -diýdi.

Emma  haçan-da  gyz  
ynamsyz  ýa-da  gorkýan  bolsa

edil  seniň  ýaly  jaýda  goňur  
gözleri  we  egri  batyr  kiçijik  
gyz  ýaşaýardy.

mekdebindäki  çagalaryň  rehimsiz  
we  rehimsizdigini.

Men  gidýärin  "-diýdi.

Muziniň  jadysy

Moozie  Sygyr  atly  jadyly  dosty  
bilen  märekäniň  diňe  ýüzi.

ýatanda,  gije  Moozie  pyşyrdady.

Ol  hemişe  batyr  däldi  -

"Munuň  nädogrydygyny  bilýärin,  
ýöne  hiç  haçan  tarap  tutmaýaryn  -

synanyşygy  ýaly  gaty  gürläp  bilmedi.

Indi  Moozi  ýumşakdy,

"Bir  oglan  bar"  -diýdi  gyz,

Indi  bir  gije  gyzyň  kellesinde  
gaty  köp  zat  bardy
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[10-njy  sahypa]

[14-nji  sahypa]

[12-nji  sahypa]

[11-nji  sahypa]

[13-nji  sahypa]

[9-njy  sahypa]

[15-nji  sahypa]

ýöne  beýleki  çagalar  meni  onuň  ýaly  
masgaralasa  näme  etmeli?  ”

Moozi  edil  şol  ýerde  aç-açan  
durdy!

Ol  birneme  üýtgeşik  -

Näzik  gülläp  ösmek  we  yşyk  

çaýkamak  bilen,

"Meniň  pikirimçe,  ol  owadan  

görünýär  we  dost  bolmak  isleýärin,

mähirli  bolmagy  öwrenmeli

“Dünýä  rehimsiz  bolanda

“Siz  menden  kömek  soradyňyz

“Men  birnäçe  hileleri  öwrendim

"Aý  Moozie"  -diýdi.

düşek  ýaly  giň
Geýimçi  ýaly  uzyn,

Fin  we  özüňe.  ”

kellesinde  saç.

“Onuň  ady  Fin.

Men  näme  etmelidigimi  bilýärdim.  ”

ýöne  saňa  hakykaty  aýdaryn  -

ýürek  şekilli  çukur  bilen

“Käşgä  isleýändigimi  
bilýän  bolsaň

sygyr  ýaly  durmuşymda,

“Dostum”  -  Moozie  moo-ed.

laýyk  däl  "-diýdi.

Soň  birden  göz  açyp-

ýumasy  salymda  Moozie  ot  
ýaly  ýalpyldawap  başlady.

nädip  bilýändigiňi  eýýäm  bilýärsiň.  ”
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[17-nji  sahypa]

[19-njy  sahypa]

[20-nji  sahypa]

[21-nji  sahypa]

[22-nji  sahypa]

[16-njy  sahypa]

[18-nji  sahypa]

Justüregiňizi  diňläň  -

“Bilýärsiň,  men  pikir  etdim

nähili  isleýändigiň  hakda  pikirlen

Ol  güldi-de,  aýtdy

“Synag  aňsat  bir  
ýönekeý  düzgün.

Gyz  Moziniň  ýumşak  
boýnuna  gujaklady  we  pyşyrdady:  

"Meniň  dostum  bolanyň  üçin  sag  
bol".

täze  dost  edinmek  "-diýdi.

“Bu,  meniň  işim  -

Kiçijik  gyzjagazyň  eňegi  
gurady

eger-de  meniň  bilen  günortanlyk  
naharynda  oturmak  islese.  "

Finden  sorap  bilerin

iň  gowy  bilýändigine  göz  ýetirersiň  "-diýdi.

“Eý,  çaga”,  Moozie  moo-ed,

Moozie  moo-mooed  we  gözleri  

ýalpyldaýardy

we  näme  etjegiňi  bilmeýärsiň,

jaň  edeniňde  gelmeli  "-diýdi.
maňa  gerek  wagty  şu  ýerde  bolmak,

Moozie  seredip,  ýylgyryp  aýtdy,

"Bilýärsiňizmi,  meniň  pikirimçe!"

bütin  dünýä  saňa  sereder  "-diýdi.

Elbetde  gowy  bolar

“Justüregiňiz  aýdym  aýdyň

“Ahyrynda  beýle  ýönekeými?
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[23-nji  sahypa]

[24-nji  sahypa]

düşege  düşmek,
Ol  özüni  goýberen  ýaly  ýylgyrdy

Gyz  könelen  sygyry  tutup  galdy

men  şu  ýerde  bolaryn,

jady  hakda  arzuw  
etmek  we  täze  dostlar  tapmak.

gaşyna  ýürek  şekilli  saçly.

häzirlikçe  hoşlaşyk ...  ”
Moozi  ýitirim  boldy!
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Muziniň  hoşniýetlilik  jadysy

Şweta  Bala  tarapyndan

Sahana  Bala

Mähirli  boluň
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"Bellik,  sen!"  Dynç  alyş  wagtynda  mekdep  meýdanyndan  
ylgap  barýarka  Maks  gygyrdy.  Gowy  we  güneşli  gün,  bir  günortan  
oýnamak  üçin  köp  zat  bardy.

kiçijik  gyz  syýahat  edýär  we  ýere  gaçýar.  Onuň  tutan  kitaplarynyň  
hemmesi  ýere  ýaýrady.  Kitaplar  ertiriň  çyglaryndan  ýere  gaçdy.  Maks  
oňa  mähirli  adam  ýaly  kömek  etmegiň  ýerine,  üstünden  gülüp  
başlady  we  özüni  näderejede  masgaralap  başlady.  Gyz  aglap  
başlady  we  gitdi.  Bir  sagatdan  soň  Maks  direktoryň  kabinetine  
çagyryldy.

Maks  birden  tag  oýnap  ýörkä,  birden  a
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Maks:  "Ol  gaýalaryň  üstünden  aýlananda  hakykatdanam  gülkünçdi"  diýip  
jogap  berdi.

Maks  gelende,  direktor  Hugins  oňa  ýagdaýy  düşündirmäge  mejbur  etdi.  
Ol  sözüni  gutarandan  soň,  ondan:  "Näme  üçin  oňa  kömek  etmegiň  ýerine  güldiň?"

“Maks  beýle  etmeli  däl.  Eger  siz  onuň  ýagdaýynda  bolsaňyz,  özüňizi  hem  gaty  
agyr  duýardyňyz.  Başgalaryna  hoşniýetlilik  görkezmeli.  Gitmezden  ozal,  size  okamagy  
maslahat  berýän  kitap.  Indi  gidip  bilersiňiz  "-diýdi.

Muňa  gahary  gelen  Maks  ofisden  çykyp,  ýene  klasa  gitdi.
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Şol  gün  agşam,  Maks  mekdep  işini  gutaranda,  direktoryň  
beren  kitabyny  okamalymy  ýa-da  ýokmy  diýen  karara  geldi.  
Kitaby  okaryn  öýdýän,  gutarjak  başga  zadym  ýok.  Maks  pikir  
etdi.  Kitaby  açyp  okap  başlady.  Hekaýa  şeýle  başlandy:
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Bir  wagtlar,  Hoşniýetlilik  Patyşalygynda,  hemme  kişiden  gowudyr  
öýdýän,  şazada  Liam  atly  bir  şazada  ýaşaýardy.  Öň  gaty  rehimsizdi  we  oba  
adamlaryny  tankytlaýardy.  Her  gün  köşk  we  nädip  ajaýyp  zatlary  barlygy  
bilen  öwünýärdi.  Soň  bolsa,  bazaryň  hapalygy  hakda  adamlary  masgaralap  
başlardy.  Köp  adamlar  onuň  bu  hereketini  halamaýarlar.
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Şazadanyň  özüni  alyp  barşyny  eşidip,  mähirli  sygyr
Moozi  oňa  kömek  etmek  kararyna  geldi.

Moozi  ol  ýere  baranda:  “Salam,  Hoşniýetlilik  Patyşalygynyň  
şazadasy!  Oba  adamlaryňyz  bu  sözleriňize  gaharlandy.  Oba  adamlary  
hökmünde  obada  gezelenç  edeliň.  ”  Birneme  ynandyryjy  
bolansoň,  şazada  razy  boldy  we  syýahatçy  geýnen  obada  gezelenç  
edip  başladylar.  Ilkinji  duşan  obasy  Isabella.
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Isabella:  “Hoşniýetlilik  Patyşalygynda  güneşli  gün  köçelere  çykmagy  
gowy  görýärin.  Bu  patyşalyk  ajaýyp  ýerdir.  Bu  ýerde  halamaýan  ýekeje  adamym  
şazada.  Recentlyakynda  men  onuň  bilen  duşuşdym  we  höwes  bilen  salamlaşdym.  
Ol  eşiklerimi  hapa  we  hapa  diýip  atlandyrdy.  Diýmek,  teswir  meni  gaty  
gynandyrdy.  Ol  meniň  eşiklerimiň  we  daş  keşbime  seredip  bilmeýändigi  
gynandyrýar.  Şazada  hökmünde  has  köp  zady  biler  öýdüpdim.  "

Moozi  söhbetdeşlige  başlady:  “Patyşalykda  nähili  ajaýyp  gün.  Razy  
dälmi?  Bu  patyşalyk  nähili?  Biz  bu  ýerde  ýaşamak  hakda  pikir  edýäris  "-diýdi.
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we  patyşalykdaky  durmuş  hakda  tötänleýin  söhbetdeşlige  başlady.
Ony  tanandan  soň  başga  bir  oba  ýaşaýjysy  Jeýmsiň  ýanyna  gitdiler,

Jeýms  Moozie  şeýle  jogap  berdi:  “Men  obany  şazadadan  başga  söýýärin.
Onuň  maňa  aýdanlaryndan  gynandym.  Geçen  hepde  aýagymy  döwenimde,  ol  
meni  towşan  diýip  atlandyrdy.  Öz  şazadamyzyň  adamlara  many  aňladýandygyny  
görmek  meni  gynandyrýar.  Başgalaryň  derdine  duýgudaşlyk  edip  bilmeýändigi  
gynandyrýar.  Şazada  hökmünde  has  gowy  biler  öýdüpdim.  Indi  meni  bagyşlajak  
bolsaň,  men  gitmeli  ".
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Abigaýl:  “Şazadadan  başga  hemmeler  gowy.  Ol  hakykatdanam
Şeýlelik  bilen,  şazada  we  Moozi  gezelençlerini  dowam  etdirdiler  we  Abygaýyl  bilen  duşuşdylar.

başgalary  aňladýar  we  hiç  haçan  mähirli  däl.  Köşk  aşhanasynda  onuň  üçin  
işleýändigimi  we  her  gün  oňa  hyzmat  edýändigimi  aýdanymda,  ol  
köşkde  işleýändigime  hiç  haçan  düşünmeýändigini  aýtdy  we  maňa  hyzmatkär  
bolmalydygyny  aýtdy.  Adamlaryň  edýän  işine  esaslanyp,  agyr  işe  baha  berip  
bilmeýändigi  gynandyrýar.  "
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Moozi  ony  bagyşlady  we  hemişe  başgalara  mähirli  bolmagy  öwretdi.

Şu  wagta  çenli  şazada  ýeterlik  eşidip,  köşge  dolanmagy  haýyş  etdi.  
Şazada  gaýdyp  gelip:  “Bagyşlaň  Moozie.  Thehli  obalylara  beýle  erbet  
garamaly  däldim.  Men  olaryň  ýagdaýynda  bolan  bolsam,  özümi  gaty  
gynandyrardym.  Adamlary  erbet  zatlar  diýip  atlandyrmak  dogry  däl.  Bu  
hormat  däl.  Meni  bagyşlap  bilersiňizmi?  "
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sapagyny  adamlara  ýakymly  we  mylaýym  bolmak  üçin  öwrenendigini  aýtdy.  

Oba  adamlary  onuň  sapagyny  öwrenendigini  we  ötünç  soramagyny  kabul  etdiler.  
Hoşniýetlilik  Patyşalygyndakylaryň  hemmesi  bagtly  ýaşadylar.  Ahyrzaman.

Ertesi  gün  şazada  tutuş  töwerekden  ötünç  sorady,

Maks  biraz  wagtlap  çuňňur  pikirlerde  boldy.
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ötünç  soramak  üçin  has  uly  adam.  Wayogsa-da,  meniň  adym  Amy.  ”

adamlara  gaty  erbet  zyýan  berýändigimi  bil.  Meni  bagyşlap  bilersiňiz  diýip  umyt  edýärin  ".

-  Baý,  Amy!

Kiçijik  gyz  jogap  berdi:  “Düşünýändigiňize  begenýärin.  Bu  a

Onuň  ýanyna  baryp:  I  Eden  işime  gynanýaryn.  Men  etmedim

biraz  wagt?  "  Amy  jyňňyrdady.  “Elbetde.  Ol  öran  oňat  bolardy.  Baý,  Maks!  ”
“Amy,  tanyşanyma  şat.  Men  Maks.  Bile  oýnamak  isleýärsiňizmi?

Maks  mekdepde  kiçijik  gyzjagazyň  ýeke  özi  oturgyçda  oturandygyny  gördi.
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*****  SÖ  ENDGI  *****

Şol  günden  bäri  Maks  hekaýany  hemişe  ýada  salýardy  we  hemişe  
başgalara  hoşniýetli  boljakdygyna  ynanýardy.  Gerek  bolanda  başgalara  
kömek  edýärdi  we  başga  bir  adamy  masgara  etmedi.  Hemmeler  onuň  
gorkuzmagyny  bes  edendigine  begendiler.  Şol  aý  mekdepde  
"Hoşniýetlilik  baýragy"  üçin  saýlandy.
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Bulaşyklar:

•

•

Muziniň  hoşniýetlilik  jadysy

Moozie  söz  gözlegi

Hekaýalar:

Mia  we  Moozie

•

• Moozie  goşgusy

Şweta  Bala  2020-nji  ýylda  “Muziniň  hoşniýetlilik  jadysy”  we  onlaýn  

mekdebiň  5-nji  synp  okuwçysy  -  Laurel  Springs  mekdebini  ýazanda  10  

ýaşyndady .

Moozie  maska  geýiň  diýýär

•

•

Şwetanyň  aýal  dogany  Sahana  Bala  bu  wakany  15  ýaşyndaka  we  

Kaliforniýanyň  San-Hose  şäherindäki  Linbruk  orta  mekdebiniň  9-njy  synp  
okuwçysy  suratlandyrdy.

Moozi  elleri  ýuwýar

Afişalar  (Covid  pandemiýasy  wagtynda  ir  döredildi):

Olaryň  hoşniýetliligi  Moozie  we  Çagalaryň  hoşniýetlilik  ulgamy  üçin  işleýär:

Goşgy:

Sözleri  aýryň

Mozi  we  sirk

Muziniň  hoşniýetlilik  jadysyny  döredijiler  hakda:

•
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Suratly  Keýti  Olsen

Moozi:  “Salam,  kiçijik  dost.  Adyň  näme?  "

Sazly  syýahat  arkaly  hoşniýetliligi  açmak

[7  sahypa]

Birden  Baxter  Bass  gygyrýar:  “Eý,  adam,  alada  etme  -  salkyn  bol!  Biziň  hemmämiz  beýle  oglan  ýaly  däl!  Biziň  hemmämiz  

düşünişýäris!  Iň  bärkisi,  Basslandda  hemmämiz  düşünişýäris!  ”

Orkestriň  iň  täze  guraly  ammar  gapysyna  girende,  Moozi  guýrugy  bilen  çybynlary  ýuwaşlyk  bilen  silkip  dur.

Moozi:  “Täze  dostum,  gurallaryň  hemmesini  bilýärin  we  size  hödürlärin.

Moozi:  "TT,  ähli  saz  gurallary  Çarli  Sello  ýaly  däl"  -diýdi.

"Näme  üçin  gorkýarsyň?"  Muziden  soraýar.

[4-nji  sahypa]

[9  sahypa]

"Sen  näme  üçin  bärde?"  Muziden  soraýar.

[8-nji  sahypa]

[3-nji  sahypa]

Muziniň  bir  otaga  yşarat  edişi  ýaly,  TT-e  Çarli  Sellonyň  orkestriň  iň  köne  agzalarynyň  biridigini  aýdýar.

Tom  Easton  tarapyndan  (Fermer  Ted  we  Moozie®  kömek  edýär)

TT  Moozie:  "Meniň  adym  kiçijik  üçburçluk,  ýöne  her  kim  maňa  TT  diýýär"  -diýdi.

Moozie®  orkestri  başdan  geçirmesi

[5  sahypa]

Sesiňizi  tapmaga  kömek  etmekden  hoşal  bolarys.  Geliň,  setir  bölümine  geçeliň!  ”

[10  sahypa]

TT  Moozie  gaýdyp  gelýär  we  "Ol  gaty  gowy  däldi"  diýýär.

Indi  hemmeler  Moozie  Sygyryň  mylaýymdygyny  bilýärler.  Ondan  başga  bir  jandar-da  mähirli  däl.

TT:  “Sebäbi  men  kiçi;  beýleki  gurallaryň  hemmesinden  kiçi.  Men  täze.  Beýleki  gurallaryň  hiç  birini  bilemok.  Saz  çalanymda  nähili  

ses  çykarjagymy  bilemok!  ”

“Meni  taşla  Men  türgenleşýärin.  Men  size  halanýanlara  kömek  etmek  üçin  gaty  möhüm  we  meşgul.  Kiçijik  skripkalardan  birini  

görüň;  gysga  setirleri  bar  we  ownuk  zatlar  ýaly.  Belki,  hatda  olar  seni  islärler  "-diýip,  Çarli  Sello  gygyrdy.

Indi  kiçijik  Tinny  üçburçlugyň  Moozie-iň  BIG  orkestrine  nädip  goşulandygyny  eşideliň!

TT:  "Men  BIG  orkestrine  goşulmak  üçin  geldim,  ýöne  gorkýaryn"  -diýdi.

[6-njy  sahypa]

TT,  Muziniň  başga  näme  diýjek  bolýanyny  eşitmek  üçin  garaşanok,  diňe  kameranyň  ýanyna  ylgaýar  we  “Men  kiçijik  

üçburçluk.  Sesimi  tapmaga  kömek  edip  bilersiňizmi?  "
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Reeda  Klarnet:  “Sizde  nerw  bar!  Sen  üçburç.  Siz  orkestriň  arkasynda.

Şonuň  üçin  TT  ýaýy  alyp,  ony  sag  tarapyna  geçirip  başlaýar,  ýöne  ses  ýok.  TT  ýaýy  Loretta  berýär  we:  “Sag  bol,  

skripka  hanym.  Theaý  sesimiň  syrydyr  öýdemok.  "

Näme  üçin  orkestriň  arkasyna  üçburçluk  goýýandyklaryny  bilýärsiňizmi?  Sebäbi  sen  möhüm  däl!  Meni  taşla  Öz  ýeriňe  

gir;  yzky  hatarda!  ”

[11  sahypa]

“TT,  alada  etme.  Sesiňi  taparsyň.  Bilýäňmi  näme?  Sen  we  men  indi  dost.  Sesiňizi  tapanyňyzdan  soň,  islän  wagtyňyz  

gaýdyp  gelip,  biziň  bilen  oýnap  bilersiňiz.  Moozie,  näme  üçin  TT-ni  agaç  ýollaryna  geçirmeýärsiň?  Size  kömek  etmekden  

diýseň  hoşal  boljakdygyna  ynanýaryn.  "

Wiola  Wiola  sözüniň  üstüni  ýetirýär:  “TT,  ähli  saz  gurallaryna  ilkinji  duşanyňyza  baha  bermäň.  Şeýle-de  bolsa,  Çarli  

skripka  bilen  gürleşmelidigini  aýtdy.  Olar  ýokary  we  çalt  oýnaýarlar  we  gowy  we  dostlukly  topar.  ”

[14  sahypa]

[17-nji  sahypa]

Şonuň  üçin  Moozie  we  TT  Loretta  Skripka  bilen  duşuşmak  üçin  gidýärler  we  Moozie:  “Salam,  Loretta.  Bu  meniň  täze  

dostum  we  bu  onuň  ilkinji  repetisiýasy,  ýöne  sesini  tapyp  bilmeýär  ".

[12  sahypa]

Olar  gitmekçi  bolanda,  Moozi  TT-e:  "Häzir  özüňi  gowy  duýýarsyňmy?"

Özüni  ret  edendigini  duýan  TT,  Moozie  tarap  yza  gaýdýar  we  Moozi:  “Gel,  kiçijik  dost.  Üç  sany  agaç  ussasy:  Billi  Jo  Pikolo,  

Oliwiýa  Obo  we  Hobson  Bassoon  bilen  duşuşmagyňyzy  isleýärin.  Sesiňizi  tapmaga  kömek  edip  bilerler  öýdýärin.  "

“Sesiňiz  ýokmy?  Näme  üçin  sesim  ýok  wagty  ýadymda.  Thenöne  soň  sesimiň  syryny  tapdym  "-diýip,  Loretta  Skripka  

aýdýar.

“Hawa,  şeýle.  Loretta  we  onuň  dostlary  maňa  ýakymly  we  mähirli  boldular,  hatda  uly  bas  hem  gowydy.  Olaryň  hemmesini  haladym  "-diýdi.

[18-nji  sahypa]

TT:  "Sesiňiziň  syry?"

TT  diýýär.

[15  sahypa]

“Hawa,  meniň  üçin  syr  ýaýymdy.  Ine,  synap  görüň;  ýaý,  içiňizden  aýdym-saz  bökýär!  ”

Moozi,  TT-iň  özüni  tanatmak  üçin  signal  bermegi  bilen  ilkinji  oturgyç  klarnetine  yşarat  edýär.  TT:  “Bagyşlaň,  hanym.  

Meniň  adym  kiçijik  üçburçluk.  Sesimi  gözleýärin.  Maňa  kömek  edip  bilersiňizmi?  "

Bilelikde  gezýärler,  Moozi:  “Bu  meniň  dostum  TT.  Orkestr  üçin  täze,  sesini  tapmaly  ".

[13  sahypa]

[16  sahypa]
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[22  sahypa]

Belki,  bu  sesiňiziň  syrydyr.  ”

“Bu  teklip  üçin  sag  bol,  jenap  Tuba.  Siz  örän  uly  we  ýagty.  Trombony  görüp,  sesimi  tapmaga  kömek  edip  biljekdigini  soraryn  "-

diýdi.

Hobson  Bassoon  bolsa:  “Hawa,  bu  hemişe  meniň  üçin  işleýär!  Gamyşlar  bütin  dünýäni  titreýär  we  janlandyrýar.  Öňe  

synap  görüň  -  bu  aňsat!  Diş  ber!  "

Ol  tötänleýin  gaty  uly  guralyň  içine  bökdi.  TT  orkestriň  sütemçisi  Maks  Tuba  girdi.

Gruff  Maks  Tuba  ýumşady  we:  “Göwnüme  bolmasa.  Sag  boluň,  balam  we  orkestre  hoş  geldiňiz.  ”

[20-nji  sahypa]

Maks  Tuba  gygyrýar:  “Nirä  barýandygyňyza  syn  ediň,  kiçijik  turba  gysyň!  Men  seni  urmazdan  ozal  şu  ýere  çyk

[25  sahypa]

TT  gamyşy  alýar,  agzyna  salýar  we  urýar.  (Urýan  ses)  Emma,  ses  ýok.  Şeýlelik  bilen  TT  berýär

Bu  ýerden!  ”

Moozi  TT-den  soraýar:  "Hoşniýetliligiňiz  Maksyň  sazyny  üýtgetmäge  nähili  kömek  etdi?"

gamyş  Oboe  gaýdyp  gelýär  we:  “Sag  bol,  Oboe  hanym,  siz  örän  mylaýym.  Gamyş  syr  däl.

[23  sahypa]

[26  sahypa]

Gamyş  siziň  üçin  ajaýyp  işleýär,  ýöne  bu  meniň  üçin  işlemeýär.  ”

Moozi:  “Maks  Tuba,  beýle  däldi.  Ol  zyýany  aňlatmaýardy;  bu  awariýa  boldy.  Bu  onuň  ilkinji  güni,  sesini  gözleýär  "-diýdi.

Edil  şol  wagt  Ramon  Trombone:  “Haý  ýoldaş,  şu  ýere  süýşüriň.  Men  Ramon.  Bürünç  bölüminiň  hemmesi  siziň  

bilen  sygyr  eti  ýok.  ”

Billi  Jo  Pikolo  çalt  seslenýär:  “Haý,  kiçijik  ýigit!  Sesimi  tapmak  üçin  bary-ýogy  10  sekunt  gerek  boldy.  Bu  ýazgyny  ýeňip  

bilersiňiz  öýdýärsiňizmi?  "

“Sesiňi  taparsyň,  bilýärin.  Ine  bir  pikir.  Siz  metaldan  ýasalan!  Näme  üçin  siz  we  Moozie  bürünç  bölümini  synap  

görmeýärsiňiz?  Olar  biziň  ýanymyzda!  ”

Maks  Kubanyň  ýalpyldawuk  bürünç  derisi  utanç  bilen  gyzarýarka,  gygyrýar  we  iňňildeýär  we  bokurdagyny  arassalaýar  

we:  “Ahhh,  bagyşlaň.  Menden  başga  hiç  kim  hakda  pikir  etmeýärdim.  Heý!  Belki,  şol  süýşýän,  süýşýän  trombon  

sesiňizi  tapmaga  kömek  edip  biler.  ”

[19  sahypa]

[21-nji  sahypa]

[24  sahypa]

Oliwiýa  Obo  ýuwaşlyk  bilen:  “Billi  Jo,  TT.  Sesiňi  gözleýärsiňmi?  Dogrusy,  her  birimiziň  içimizde  öz  sesimiz  bar.  Gamyş  bu  

bölümdäki  köpümiz  üçin  syrdyr.  Ine,  TT,  gamyşymy  synap  gör.

TT  ýöräp,  ýalpyldawuk  şahlara,  surnaýlara  we  trombonlara  seredip,

Muziniň  mydama  mylaýym  diýýändigini  ýadyňyzdan  çykarmaň,  TT  göni  dik  durup  Maks  Tuba  diýýär,
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[32  sahypa]

[28  sahypa]

Şonuň  üçin  TT  agzyny  alýar  we  urýar  we  urýar  we  urýar.  Emma  ses  ýok.  Göwnüçökgün  bolan  TT,  agzyny  Ramon  

Trombona  berýär  we  “Sag  bol  Ramon,  ýöne  agzy  meniň  üçin  işlemeýär.  Bu  siziň  we  ýalpyldawuk  bürünç  dostlaryňyz  

üçin  ajaýyp  işleýär.  Siziň  hemmäňiz  gaty  gowy!  Parlak  we  bu  orkestrde  bolanyma  buýsanýar  "-diýdi.

“Ah  ha,  biz  bolmadyk  bir  ýer  bar.  Näme  üçin  ozal  beýle  pikir  etmedim?  Sygyr  jaňymy  saklaýan  ýeri.  Geliň,  zarba  

bölümine  geçeliň.  ”

[29  sahypa]

[33  sahypa]

Gidip  barýarkalar,  Moozi  TT-ä:  “Agzyňy  gaty  synap  görendigiňe,  Ramona  we  ähli  bürünç  gurallaryna  mähirli  bolanyň  üçin  

men  buýsanýaryn.  Siziň  hoşniýetliligiňiz  beýlekileri  gowy  duýýar.  ”

Soňra  Jek  Timpaniniň  gygyrýandygyny  eşidýärler:  “TT  üçburçluk,  bu  ýere  gaýdyň.  Aýdym-saz  düzenimizde  köpümiziň  

durup,  aýlanjak  yzky  hatarymyza  hoş  geldiňiz.  Men  sen  hakda  eşitdim.  Ses,  sesiňi  gözleýän  täze  zarba  guralydygyňdyr.  

Dogry  ýere  geldiň;  Zyýan  bu  ýerde  aýdylýar.  Dostlarymy  diňle.  Mende  bir  pikir  bar,  näme  üçin  iň  gowy  dostum  Kadensi  

görmek  üçin  ýüz  öwürmeýärsiň?  Heý,  kadensiýa!  Gyzgyn  üçburçluk  bilen  tanyşmagyňyzy  isleýärin.  Ol  mähirli  we  

zehinli;  herekete  geçmegine  kömek  ediň!  "

TT:  "Hoşniýetli  bolmak  meni  hem  gowy  duýýar"  -diýdi.  TT  beýleki  gurallara  bolan  hoşniýetliligini  gowy  duýsa-da,  sesini  

tapmak  barada  alada  edýär.

[34  sahypa]

[30  sahypa]

Moozie  we  TT  meşhur  Drum  maşgalasyndan  bolan  Cadence  Snare-Drum  bilen  duşuşmak  üçin  geçýärler.  Kadens  olary  

garşylaýar:  “Salam,  TT,  men  kadensiýa.  Uly  toparlarda,  kiçi  toparlarda,  ýöriş  toparlarynda  we  rok  toparlarynda  oýnadym.  

Meniň  we  dostlarymyň  ritmini  diňläň.  ”

Soňra  Awa  Horn:  “Sesiňi  gözleýärsiňmi?  Sesimiziň  syry  köp  howa  we  agyzdyr.  Diňle ...  ”

Ol:  “Moozie,  setirlere  çykdyk.  Biz  tokaý  ýollarynda  bolduk.  Bürünç  bölüminde  bolduk.  "

Kadensiň  we  dostlarynyň  ähli  seslerine  haýran  galan  TT:  "Wah!"

[27  sahypa]

[31  sahypa]

“Men  Donald  Tüýdük,  hemme  zat  hakda  köp  zat  bilýärin!  Ramon,  TT  agzyňy  ber!  Belki,  sesiniň  syrydyr.  Bar  etmeli  

zadyňyz,  dodaklaryňyzy  bulaşdyrmak  we  gaty  agyr  urmak.  ”

"Sesimi  başga  nireden  gözläp  bileris?"
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Kadens  duzak  deprek:  “Hawa,  TT,  bu  sesleriň  köpüsiniň  edil  seniň  ýaly“  salkyn  bir  bellik  ”tarapyndan  edilendigini  

bilýärsiňmi?”

Görýäňizmi,  mähirli  bolmak  hemmämize  bilelikde  oýnamaga  we  owadan  saz  ýasamaga  kömek  edýär ...  näçe  tapawutly  bolsak-

da!

[36  sahypa]

Moozi  ýadyňyza  düşmegini  isleýär,  mylaýym  bolanyňyzda  özüňizi  gowy  duýýarsyňyz,  hoşniýetli  adamyňyzy  gowy  

duýýarsyňyz ...  we  hoşniýetliligiňizi  görenleriň  hemmesi  özüni  gowy  duýýar.

Moozie  begenip  aglady,  sebäbi  dosty  gözleýän  zadyny  tapdy ...  sesiniň  syry.  TT  indi  gorkmady.

[35  sahypa]

[37  sahypa]

Beýteri  alyp,  TT:  “Men  tapdym.  Sesimi  tapdym!  ”

Soňra  Cadence  gapdalynda  ýatan  kiçijik  urgyny  görkezýär  we  “TT-ni  barlaň;  sesiňiziň  syry  bolup  biler  "-diýdi.

Orkestriň  dürli  bölümleri  öz  bölekleri  bilen  meşgullanmak  bilen  meşgullandylar,  ýöne  hemmämizi  bir  ýere  jemlänimizde  

näme  bolýandygyny  göreliň!
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